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суына ықпалы қарастырылады. Тарихи деректер мен ғылыми еңбектер негізінде Ресей империясының 
қоныс аудару саясатының ерекшеліктері, қоныс аударушыларды орналастыру шаралары, жер пайда-
лану жүйесіндегі өзгерістер және далалық өңірлерді шаруашылық тұрғыдан игеру мәселелері 
талданады. Қоныс аудару қозғалысының өңірдің әлеуметтік-экономикалық дамуына және жаңа 
ауылдық қоныстардың пайда болуына қосқан үлесі айқындалады. 

Түйінді сөздер: қоныс аудару саясаты, Қостанай уезі, Федоров ауданы, Ресей империясы, 
шаруаларды қоныстандыру, даланы игеру, елді мекендер. 
 

SHALGIMBEKOV, A.B. 
RESETTLEMENT DEVELOPMENT OF THE KUSTANAY UYEZD TERRITORY AND THE 

FORMATION OF SETTLEMENTS IN THE MODERN FYODOROV DISTRICT (LATE 19TH – EARLY 20TH 
CENTURIES) 

The article examines the process of resettlement development of the Kustanai Uyezd in the late 
nineteenth and early twentieth centuries and its influence on the formation of settlements in the present-day 
Fedorovsky District of Kostanay Region. Based on historical sources and scholarly publications, the study 
analyzes the main features of the resettlement policy of the Russian Empire, the activities of state authorities 
in organizing migration, changes in land use practices, and the economic development of the steppe territories. 
The role of peasant migration in the socio-economic transformation of the region and the emergence of new 
rural settlements is highlighted. 

Keywords: resettlement policy, Kustanai Uyezd, Fedorovsky District, Russian Empire, peasant 
migration, steppe colonization, rural settlements. 
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ЭТНОКУЛЬТУРНАЯ ИСТОРИЯ ИНГУШСКОГО НАРОДА В КАЗАХСТАНЕ  

ВО ВТОРОЙ ПОЛОВИНЕ XX – НАЧАЛЕ XXI ВЕКА  
(НА ПРИМЕРЕ КОСТАНАЙСКОЙ ОБЛАСТИ) 

 
Аннотация 

В статье представлен обзор литературы, посвященной этнокультур-
ной истории ингушского народа в Казахстане во второй половине XX – начале 



ГУМАНИТАРЛЫҚ ЖӘНЕ ГУМАНИТАРНЫЕ НАУКИ 
ӨНЕР ҒЫЛЫМДАРЫ  И ИСКУССТВО 
 

81 

XXI века с акцентом на опыте Костанайской области. На основе историогра-
фического анализа отечественных и зарубежных источников, архивных ма-
териалов и сравнительного метода рассмотрены исторические предпосылки 
формирования ингушской диаспоры в результате депортации февраля 1944 
года, основные модели расселения в казахстанских регионах, механизмы со-
хранения и трансформации традиционной культуры. Особое внимание уделя-
ется костанайской «северной периферийной модели» как наиболее неблаго-
приятной с точки зрения структурных условий для культурного воспроизвод-
ства. Выявлены четыре региональные модели адаптации ингушской диаспо-
ры, охарактеризовано современное состояние общины, определены ключевые 
угрозы и перспективы сохранения этнокультурной идентичности. Обоснован 
комплекс практических рекомендаций в институциональном, образователь-
ном, цифровом и межрегиональном измерениях. 

Ключевые слова: ингушская диаспора, Казахстан, Костанайская 
область, этнокультурная идентичность, культурная резистентность, 
ингушский язык. 

 
1 Введение 
Этнокультурная история депортированных народов СССР составляет одну из наиболее 

значимых и, вместе с тем, недостаточно изученных страниц отечественной и мировой исто-
риографии. Среди народов, подвергшихся принудительному переселению в годы сталинских 
репрессий, ингуши занимают особое место: депортированные в феврале 1944 года в ходе опе-
рации «Чечевица», они оказались рассеяны по просторам Казахстана и Средней Азии, утратив 
территориальную основу своей культуры, но сохранив – вопреки всем обстоятельствам – 
живую нить этнической идентичности, религиозной традиции и исторической памяти [1]. 

Изучение того, каким образом эта идентичность воспроизводилась, трансформирова-
лась и сохранялась на протяжении восьми десятилетий в казахстанской диаспоре, представ-
ляет не только историографическую ценность, но и вклад в более широкое понимание меха-
низмов культурной устойчивости человеческих сообществ в экстремальных условиях. 
Ингушская диаспора в Казахстане формировалась в условиях двойного давления: тотальной 
советской унификации, последовательно разрушавшей традиционные социальные институты, 
и географического отрыва от исторической родины, лишившего общину питательной среды 
для культурного воспроизводства [2]. 

В научном отношении этнокультурная история ингушской диаспоры в Казахстане 
остаётся одной из наименее изученных страниц отечественной историографии: если история 
депортации 1944 года получила достаточно широкое освещение, то судьба диаспорных общин 
в местах ссылки – их повседневная жизнь, механизмы культурного воспроизводства, страте-
гии адаптации – изучена значительно хуже [3-4]. Региональный аспект – история конкретных 
областных общин – остаётся практически неисследованным. В практическом отношении 
актуальность определяется угрозой безвозвратной утраты уникального культурного наследия: 
носители живой памяти о депортации и о традиционном ингушском укладе уходят, и каждый 
год промедления с документированием означает невосполнимые потери для исторической 
науки. В общественном отношении вопросы исторической памяти о депортации, правовой и 
моральной реабилитации репрессированных народов и сохранения культурного наследия 
диаспорных сообществ сохраняют острую гуманитарную значимость как в России, так и в 
Казахстане [5]. Понимание этих процессов необходимо для выработки обоснованной государ-
ственной политики поддержки этнических меньшинств в многонациональном казахстанском 
обществе. 

2 Материалы и методы 
Основополагающим трудом для понимания природы ингушской диаспоры в Казахста-

не служит монография Ж.А. Ермекбаева, в которой на широком архивном материале рас-
смотрены история депортации и расселения спецпереселенцев, их трудовая и общественная 
деятельность, социально-правовой статус и процесс реабилитации. В казахстанской историо-
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графии существенный вклад в изучение демографического аспекта депортации внёс А.Н. 
Табулденов [3], детально проанализировавший численность спецпоселенцев в Северном 
Казахстане в 1930–1940-е годы. 

История депортации чеченцев и ингушей в Северный Казахстан подробно освещена в 
совместном исследовании Н.А. Абуова и З.К. Картовой [4], в котором прослеживается путь 
вайнахских народов от принудительного выселения до демонтажа системы спецпоселения. 
Проблематика социальной адаптации разрабатывается в работах Г.Б. Козгамбаевой и Р.А. 
Абилдоса [5], исследовавших механизмы интеграции депортированных народов в условиях 
Второй мировой войны. Повседневный аспект депортационной жизни глубоко изучен Б.Ж. 
Атантаевой и Т.А. Камалджановой [6] на материалах Восточного Казахстана. 

Языковой и этнокультурный аспект истории ингушей в Казахстане рассматривается 
Б.А. Газдиевой [7] в контексте сохранения этноязыкового сознания в инонациональном 
окружении. История этносов Костанайской области как элемент формирования полиэтни-
ческого общества изучается К.С. Шалгимбековой и А. Чиченковой [8]. Стратегии адаптации 
«наказанных» народов и их взаимодействие с местным населением систематически проанали-
зированы С.Ш. Казиевым [9]. Межэтнические отношения в современном Казахстане иссле-
дует М.Б. Сыздыкова [10]. 

Процесс формирования ингушской диаспоры уходит корнями к периоду коллективиза-
ции 1929-1933 годов, когда первые ингушские семьи, принадлежавшие к зажиточному 
крестьянству и духовенству, оказались высланы в восточные районы СССР [11]. Образование 
в 1924 году Ингушской автономной области, её последующее объединение с Чечнёй в единую 
Чечено-Ингушскую АССР (1934) и периодические перекройки административных границ 
создавали неустойчивую институциональную среду, ослаблявшую позиции местных элит и 
определявшую уязвимость народа перед репрессивными мерами. 

Операция «Чечевица», осуществлённая войсками НКВД в ночь с 23 на 24 февраля 1944 
года, стала поворотным событием, радикально изменившим демографическую географию 
ингушского народа. В течение нескольких суток около 134-140 тысяч ингушей были принуди-
тельно вывезены из мест исторического расселения и депортированы преимущественно в 
Казахскую и Киргизскую ССР. Официальным поводом послужило обвинение в массовом 
коллаборационизме с немецкими оккупационными силами – обвинение, носившее заведомо 
коллективный, внесудебный характер [1]. Показательно, что депортации подверглись в том 
числе ветераны Красной армии, сражавшиеся на фронтах Великой Отечественной войны. 

Режим спецпоселения предполагал строгую административную привязку к месту 
жительства, обязательную явку в комендатуры, запрет на передвижение и полное поражение 
в гражданских правах. Смертность в первые годы пребывания на спецпоселении была ката-
строфической: по данным рассекреченных архивов МВД СССР, только в 1944-1948 годах от 
болезней, голода и переохлаждения погибло от 25 до 35% депортированных чеченцев и 
ингушей [11]. Частичная реабилитация 1956-1957 годов открыла возможность возвращения, 
однако отсутствие жилья на исторической родине привело к тому, что значительная часть 
ингушей осталась в Казахстане. Распад СССР качественно изменил статус диаспоры, превра-
тив внутрисоветских переселенцев в граждан суверенного Казахстана. 

3–4 Результаты и обсуждение 
Пространственное распределение ингушей по территории Казахстана подчинялось 

оперативной логике переселенческих операций НКВД, создав дисперсное расселение от се-
верных степных областей до южных хлопководческих районов. Сравнительный анализ позво-
ляет выделить четыре региональные модели, каждая из которых задавала принципиально 
различные условия для адаптации и культурного воспроизводства. 

Первый тип – северная периферийная модель (Костанайская, Северо-Казахстанская 
области) – характеризуется дисперсным сельским расселением в преимущественно русском и 
украинском иноконфессиональном окружении. Численность ингушской общины в Костанай-
ской области к 1944-1945 годам оценивается в 3-5 тысяч человек; к началу XXI века она сокра-
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тилась до 600-900 человек. Ингуши в данном регионе были задействованы преимущественно 
в зерновом земледелии и животноводстве, что при ограниченных социальных контактах 
формировало интровертную адаптационную стратегию. 

Второй тип – индустриально-урбанистическая модель (Карагандинская область) – 
отличается многонациональным составом окружения в условиях горнодобывающей про-
мышленности и тесной связи с системой ГУЛАГа. Численность ингушей в этом регионе 
достигала 8-12 тысяч человек и составляла наиболее крупную казахстанскую общину. Подоб-
ная среда формировала практику межэтнической солидарности при ускоренном языковом 
сдвиге и относительно высокой социальной мобильности. 

Третий тип – аграрно-мусульманская модель (Южно-Казахстанская, Джамбульская 
области) – создавал наиболее благоприятные условия для сохранения культурной идентично-
сти: конфессиональная близость с казахским и узбекским населением, относительная компакт-
ность общины (10-15 тысяч человек), наличие мусульманских культовых мест обеспечивали 
высокую витальность языка и религиозных практик. 

Четвёртый тип – столичная модель (Алматинская область, г. Алматы) – характеризует-
ся концентрацией наиболее образованных и мобильных членов общины при максимальной 
степени культурной ассимиляции. Алматинская община выросла в советский период за счёт 
вторичной миграции, сосредоточив диаспорную интеллигенцию, однако к началу XXI века 
она демонстрирует наибольшую долю смешанных браков и практически завершённый 
языковой сдвиг. 

Сравнительный анализ региональных моделей выявляет ключевой системный пара-
докс: общины с наибольшей открытостью к внешней среде и высоким уровнем социальной 
мобильности (Карагандинская, Алматинская области) одновременно испытывали наиболее 
интенсивный языковой сдвиг и наименьшую сохранность религиозных практик. Напротив, 
Костанайская область при наиболее неблагоприятных структурных условиях обнаруживала 
умеренный темп языковой эрозии, что свидетельствует об отсутствии прямой корреляции 
между институциональной развитостью диаспорной общины и степенью сохранности её 
традиционной культуры. 

Процессы культурного воспроизводства в ингушской общине Костанайской области 
обнаруживают сложную диалектику резистентности и адаптации. Ингушский язык, принадле-
жащий к нахско-дагестанской семье, претерпевал прогрессирующую эрозию под давлением 
русского, выступавшего языком межнационального общения, и казахского, статус которого 
существенно вырос в независимом Казахстане [7]. Первое поколение сохраняло язык как 
инструмент мышления и семейного общения; второе демонстрировало функциональный сдвиг 
с доминированием русского в публичной сфере; третье и четвёртое поколения обладают 
преимущественно пассивным владением или полной утратой языковой компетентности [12]. 

Религиозная идентичность, связанная с суфийскими тарикатами Кадирийя и Накшбан-
дийя, демонстрировала исключительную устойчивость. В условиях советской антирелигиоз-
ной политики религиозная практика была вытеснена в сферу частного и неформального, что, 
как показывают исследования, не только не привело к её исчезновению, но в ряде случаев 
способствовало усилению её идентификационной роли [2]. В постсоветский период наблюда-
ется определённое возрождение религиозной жизни в диаспоре, хотя его масштабы сущест-
венно варьируются в зависимости от поколения и степени урбанизации. 

Традиционные социальные институты – прежде всего тайп (родовая группа) – продол-
жают функционировать в диаспоре, хотя и в существенно трансформированном виде. В 
условиях ссылки и постссыльного существования тайповые связи приобрели ещё большее 
значение в качестве механизма взаимопомощи и социальной защиты [6]. Вместе с тем в 
диаспорном контексте происходит постепенное ослабление тайповой идентичности под влия-
нием урбанизации, смешанных браков и общей тенденции к индивидуализации. 

Обрядовая культура – ритуалы рождения, свадьбы, похорон – сохранила ядро тради-
ционных практик при адаптации внешних форм. Семейно-бытовые традиции гостеприимства 
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и этикета обнаружили максимальную устойчивость, поскольку не требуют специальных 
условий воспроизводства. Историческая память о депортации занимает центральное место в 
системе диаспорной идентичности: травматический опыт 1944 года составляет ядро коллек-
тивной памяти, передаваемой через устные нарративы, семейные предания и религиозные 
практики поминовения [1-2]. 

Современное состояние ингушской общины Костанайской области характеризуется 
высокой степенью социальной интеграции в казахстанское общество при сохранении устойчи-
вого ядра этнической идентичности, воспроизводимой преимущественно через религиозную 
практику, семейные ценности и коллективную память о депортации. По данным переписей 
населения Республики Казахстан 1999 и 2009 годов, численность ингушей в стране составляла 
около 16 000 и 15 000 человек соответственно, что отражает тенденцию к постепенному 
сокращению вследствие эмиграции в Россию и на историческую родину [13]. По оценочным 
данным, костанайская община насчитывает 600-900 человек. 

Идентичность третьего и четвёртого поколений представляет многоуровневый конст-
рукт, где этническое, гражданское, религиозное и региональное измерения сосуществуют без 
жёсткой иерархии. Поколенческие различия существенны: второе поколение сохраняет интен-
сивное ощущение ингушской принадлежности, третье демонстрирует равновесное сочетание 
идентичностей, четвёртое обнаруживает максимальную вариативность позиций [10]. 

Комплекс угроз этнокультурной идентичности включает несколько взаимосвязанных 
вызовов. Прогрессирующая языковая эрозия представляет наиболее очевидную угрозу: мало-
численность общины исключает создание языковой среды, необходимой для естественного 
воспроизводства языка. Разрыв в межпоколенческой передаче культурного знания приводит к 
ситуации, когда молодые ингуши не владеют базовыми культурными компетенциями. Распро-
странение смешанных браков создаёт дополнительный канал культурной эрозии, при этом 
этническая самоидентификация детей из смешанных семей нередко приобретает ситуативный 
и неустойчивый характер [9]. 

Одновременно постсоветский период принёс новые ресурсы: цифровые коммуникации 
создали доступ к ингушскоязычному контенту, казахстанская политика поддержки этни-
ческих меньшинств через механизм Ассамблеи народа Казахстана обеспечила институцио-
нальную легитимность, возникновение независимой Республики Ингушетия создало заинте-
ресованного партнёра. Наиболее вероятным сценарием дальнейшей трансформации идентич-
ности представляется сдвиг от культурно-лингвистической к символически-религиозной мо-
дели, при которой ингушская принадлежность воспроизводится прежде всего через религиоз-
ную практику и семейные ценности при ослаблении языковой составляющей [14-15]. 

Применительно к ингушской диаспоре Казахстана продуктивным представляется адап-
тационный подход, признающий неизбежность культурной трансформации в диаспорных 
условиях и ориентирующийся не на консервацию традиции, а на обеспечение устойчивого 
воспроизводства идентичности в изменяющихся формах, релевантных для каждого нового 
поколения. Попытки законсервировать традицию в том виде, в каком она существовала на 
Кавказе до депортации, обречены на неудачу в принципиально иных условиях. 

Ключевыми направлениями работы по сохранению этнокультурного наследия явля-
ются следующие: 

Во-первых, укрепление институциональной базы диаспоры предполагает профессиона-
лизацию национально-культурных объединений: переход от волонтёрской модели к структу-
рам с оплачиваемым персоналом и чёткими измеримыми задачами, диверсификацию источ-
ников финансирования, целенаправленное привлечение молодёжи через создание актуального 
культурного предложения. 

Во-вторых, систематическое документирование устных свидетельств представляет со-
бой задачу максимальной срочности: носители живой памяти о депортации уходят, и каждый 
год промедления означает невосполнимые потери. Организация регулярных экспедиций по 
записи воспоминаний с применением методологии oral history, оцифровка семейных архивов, 
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создание систематического цифрового архива диаспоры – всё это требует немедленных 
скоординированных действий. 

В-третьих, использование цифровых инструментов позволяет частично компенсиро-
вать отсутствие языковой среды: YouTube-каналы с документальными видео, Telegram-
каналы с историческими материалами, Instagram, ориентированный на молодёжную аудито-
рию, способны охватить разные возрастные группы при относительно невысоких ресурсных 
затратах. 

В-четвёртых, образовательное направление предполагает включение темы депортации 
и ингушской культуры в учебные программы – от факультативных занятий в школах до 
спецкурсов в вузах. 

5 Выводы 
Проведённый обзор этнокультурной истории ингушского народа в Казахстане позво-

ляет сформулировать ряд концептуально значимых выводов. 
Во-первых, формирование ингушской диаспоры в Казахстане представляет собой мно-

гослойный исторический процесс, восходящий к периоду коллективизации, однако качествен-
но преобразованный операцией «Чечевица» 1944 года, в результате которой 134–140 тысяч 
ингушей оказались депортированы в республику на основании обвинений, лишённых факто-
логического обоснования. Режим спецпоселения, парадоксально стимулировавший укорене-
ние общины через формирование локальных институтов взаимоподдержки, определил её 
базовые структурные характеристики на десятилетия вперёд. 

Во-вторых, четыре выявленные региональные модели адаптации ингушской диаспоры 
– северная периферийная (Костанайская область), индустриально-урбанистическая (Караган-
динская область), аграрно-мусульманская (Южно-Казахстанская область) и столичная (Алма-
тинская область) – демонстрируют принципиальный вывод: не существует прямой корреля-
ции между институциональной развитостью общины и степенью сохранности её традицион-
ной культуры. Костанайская область при наиболее неблагоприятном сочетании структурных 
переменных сохранила устойчивое ядро этнической идентичности, что свидетельствует о 
высоком потенциале внутриобщинной солидарности как ресурса культурной резистентности. 

В-третьих, современное состояние ингушской диаспоры характеризуется переходом от 
культурно-лингвистической к символически-религиозной модели идентичности. Языковая 
эрозия зашла достаточно далеко, чтобы рассматривать восстановление полноценного актив-
ного двуязычия как реалистичную цель; тогда как религиозная практика и семейные ценности 
сохраняют идентификационную силу, обеспечивая воспроизводство ингушской принадлеж-
ности в условиях диаспоры. 

В-четвёртых, сохранение этнокультурного наследия ингушской диаспоры возможно 
лишь при условии реализации комплексной, адаптационно ориентированной стратегии, 
объединяющей институциональное, образовательное, цифровое и межрегиональное направле-
ния. Приоритетными в краткосрочной перспективе являются документирование устных сви-
детельств уходящих носителей памяти, привлечение молодёжи через цифровые платформы и 
развитие партнёрства с Республикой Ингушетия. 

Историческое значение ингушской диаспоры в Казахстане определяется не только 
трагическим свидетельством о советской депортационной политике, но и уникальным приме-
ром культурной устойчивости народа, сохранившего живую нить идентичности вопреки 
восьмидесятилетию принудительного рассеяния. Этот опыт заслуживает систематического 
изучения и сохранения как часть общего культурного наследия многонационального 
Казахстана. 
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ШАЛГИМБЕКОВ, А.Б., ТУТАЕВ, И.Т. 
ХХ ҒАСЫРДЫҢ ЕКІНШІ ЖАРТЫСЫ – ХХІ ҒАСЫРДЫҢ БАСЫНДАҒЫ ҚАЗАҚСТАНДАҒЫ 

ИНГУШ ХАЛҚЫНЫҢ ЭТНОМӘДЕНИ ТАРИХЫ (ҚОСТАНАЙ ОБЛЫСЫ МЫСАЛЫНДА) 
Мақалада ХХ ғасырдың екінші жартысы мен ХХІ ғасырдың басындағы Қазақстандағы ингуш 

халқының этномәдени тарихына арналған әдебиеттерге шолу жасалып, Қостанай облысының 
тәжірибесіне ерекше назар аударылады. Отандық және шетелдік дереккөздерді, архив материал-
дарын тарихнамалық талдау және салыстырмалы әдіс негізінде 1944 жылғы ақпан депортациясы 
нәтижесінде қалыптасқан ингуш диаспорасының тарихи алғышарттары, Қазақстан өңірлеріндегі 
қоныстану үлгілері, сондай-ақ дәстүрлі мәдениетті сақтау мен трансформациялау тетіктері қа-
растырылады. Мәдени қайта өндірудің құрылымдық жағдайлары тұрғысынан ең қолайсыз болып 
саналатын Қостанайдың «солтүстік перифериялық моделі» ерекше талданады. Ингуш диаспорасы-
ның бейімделуінің төрт өңірлік моделі айқындалып, қауымдастықтың қазіргі жағдайы сипатта-
лады, этномәдени бірегейлікті сақтаудың негізгі қауіптері мен перспективалары анықталады. 
Институционалдық, білім беру, цифрлық және өңіраралық бағыттар бойынша практикалық ұсы-
нымдар кешені негізделеді. 

Түйінді сөздер: ингуш диаспорасы, Қазақстан, Қостанай облысы, этномәдени бірегейлік, 
мәдени тұрақтылық, ингуш тілі. 
 

SHALGIMBEKOV, A.B., TUTAYEV, I.T. 
ETHNO-CULTURAL HISTORY OF THE INGUSH PEOPLE IN KAZAKHSTAN IN THE SECOND 

HALF OF THE 20TH – EARLY 21ST CENTURY (A CASE STUDY OF KOSTANAY REGION) 
The article presents a review of the literature on the ethno-cultural history of the Ingush people in 

Kazakhstan during the second half of the twentieth and the beginning of the twenty-first century, with a 
particular focus on the experience of Kostanay region. Based on a historiographical analysis of domestic and 
foreign sources, archival materials, and the comparative method, the study examines the historical 
prerequisites for the formation of the Ingush diaspora as a result of the February 1944 deportation, the main 
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settlement patterns in the regions of Kazakhstan, and the mechanisms for preserving and transforming 
traditional culture. Special attention is paid to the Kostanay “northern peripheral model,” considered the 
least favorable in terms of structural conditions for cultural reproduction. Four regional models of adaptation 
of the Ingush diaspora are identified, the current state of the community is characterized, and the key 
challenges and prospects for preserving ethno-cultural identity are determined. A set of practical 
recommendations is substantiated in the institutional, educational, digital, and interregional dimensions. 

Keywords: Ingush diaspora, Kazakhstan, Kostanay region, ethno-cultural identity, cultural resilience, 
Ingush language. 
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АВТОРЛАРДЫҢ НАЗАРЫНА 
 

«ҚМПИ Жаршысы» журналы педагогика, әлеуметтік-гуманитарлық, физика-
математикалық, техникалық, биологиялық, химиялық-технологиялық, экономикалық 
ғылымдар және экология, халықаралық байланыстар салалары бойынша бұрын 
жарияланбаған өзекті ізденіс нәтижелері туралы мақалаларды жариялайды.  

Редакциялық алқа мүшелері журнал материалдарының мазмұнына сын-пікір білдір-
геннен кейін басылымға ұсыну шешімі шығарылады. Қабылданбаған мақалаларды 
редакциялық алқа мүшелері қайта қарастырмайды.  

Мақалалар қазақ, орыс және ағылшын тілдерінде жарияланады. 
Журнал жыл барысында төрт рет шығарылады (қаңтар, сәуір, шілде, қазан). 
«Қазпошта» АҚ-ның кез келген бөлімінде журналға жазылу мүмкіндігі қарасты-

рылған. Жазылым индексі 74081. 
Ұжымда жоғары білікті редакторлар құрамы жұмыс істейді, барлық мақалалар 

сараптамалық талдаудан және редакциялық өңдеуден өтеді, сондай-ақ плагиаттан 
тексеріледі. Мақаланы жариялау туралы түпкілікті шешімді редакциялық алқа рецензия 
қорытындысына сәйкес қабылдайды. 

Мақалалар келесі бөлімдер бойынша топтастырылады: 
• Білім беру; 
• Гуманитарлық ғылымдар және өнер; 
• Жаратылыстану ғылымдары; 
• Инжиниринг және технологиялар; 
• Әлеуметтік ғылымдар 
Мақалаға қойылатын талаптар: 
Мәтіннің көлемі сөз аралықтары мен сілтемелерді қоса алғанда 15000-нан 60000 

таңбаға дейін болуы қажет (0,3-тен 1,5 баспалық параққа дейін, яғни 5−24 бет). 
Мәтіннің рәсімделуіне қойылатын техникалық талаптар:  
Қаріп – Times New Roman, өлшемі – 12, мәтіннің туралануы – беттің ені бойынша. 
Жиектері: барлық жағынан 2 см. 
Жоларалық интервал: бірлік. 
Абзацтар аралығы «Алдында» – жоқ, «Кейін» – жоқ. 
Азат жол– 1,25 см. 
Мәтін: парақта бір бағана. 
Мақаланың басқы беті келесі ақпараттарды қамтуы қажет:   
1. ӘОЖ коды. Беттің сол жағына қалың қаріппен жазылады. Авторлық материалға 

ӘОЖ кодын мына сілтеме арқылы алуға болады: http://teacode.com/online/udc/.  
2. Автордың аты-жөні. Беттің оң жағына қалың қаріппен ӘОЖ кодынан бір тармақ 

төмен жазылады.  
3. Авторлар туралы ақпарат. Беттің оң жағына көлбеу әріптермен жазылады: 

автордың ғылыми дәрежесі, ғылыми атағы, қызметі, қызмет орны, қаласы, мемлекеті. 
4. Мақала атауы. Беттің ортасында бас әріптермен және қалың қаріппен жазылады. 
5. Мақала түйіні. «Түйін» сөзі (орыс. «Аннотация», ағылш. «Аbstract») беттің 

ортасында қалың қаріппен мақала атауынан бір тармақ төмен жазылады. Түйін мақаланың 
жарияланатын тілінде жазылады. Түйін мәтіні: сөз аралықтарын қоса алғанда 500–800 таңба, 
мәтіннің туралануы – беттің ені бойынша, шегініс – оң және сол жақтан 2 см, азат жол– 1,25 
см. Мақала тілінде жазылған түйінді мақала тілінде жазылған түпкі түйінмен (резюме) 
ауыстыру мүмкіндігі қарастырылған. 

6. Мақаланың түпкі түйіні. Мақала жарияланатын тілден бөлек, мақала атауының 
аудармасымен екі тілде жазылады. Түпкі түйін мәтіні: көлбеу әріптермен әдебиеттер 
тізімінен кейін 1 тармақ төмен жазылады, сөз аралықтарын қоса алғанда 500–800 таңба, 
мәтіннің туралануы – беттің ені бойынша, азат жол– 1,25 см. 

http://teacode.com/online/udc/
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7. Кілт сөздер (5−8 сөз және/немесе сөз тіркесі). Кілт сөздер үш тілде сәйкесінше 
«Түйін» және «Түпкі түйіннен» төмен жазылады. «Кілт сөздер» тіркесі (орыс. «Ключевые 
слова», ағылш. «Key words»): қалың әріптермен, беттің сол жағына жазылады, шегініс – оң 
және сол жақтан 2 см, «Кілт сөздер» тіркесінен кейін қос нүкте қойылады, ары қарай кілт 
сөздер жазылады.   

8. Негізгі мәтін келесі бөлімдерден тұрады: 
1) Кіріспе (орыс. – Введение, ағылш. – Introduction). 
2) Материалдар және әдістер (орыс. – Материалы и методы, ағылш. – Materials and 

methods). 
3) Нәтижелер (орыс. – Результаты, ағылш. – Results). 
4) Талқылау (орыс. – Обсуждение, ағылш. – Discussion). 
5) Қорытынды (орыс. – Выводы, ағылш. – Сonclusions). 
6) Ризашылық білдіру (орыс. – Благодарности, ағылш. – Аppreciation). 
3 және 4 бөлімдер біріктірілуі мүмкін, 6 бөлім – қажеттілік туындаған жағдайда ғана 

жазылады.  
Мақала бөлімдері нөмірленуі тиіс. Сандардан кейін нүкте қойылмайды. Бөлім атаула-

рының жазылуы: қаріп− Times New Roman, өлшемі – 12, қалың қаріппен, туралануы− беттің 
сол жағында.  

Мәтінде белгілі бір тармақты немесе тізімді белгілеуде араб сандары қолданылады. 
9. Әдебиеттер тізімі (орыс. – Список литературы, ағылш. – References). Әдебиеттер 

тізімі мақаладан кейін жазылады. «Әдебиеттер тізімі» тіркесіқалың қаріппен жазылады, 
қаріп өлшемі – 12, шегініс – 1,25 см. 

Дереккөздер туралы ақпаратты мәтінде дереккөздерге сілтеменің жасалу реті бойын-
ша орналастырып, араб сандарымен нөмірлеу қажет. Сандардан кейін нүкте қойылмайды. 
Шрифт өлшемі – 11, шегініс – 1,25 см. 

Қолданылған дереккөздерге сілтемелер тік жақшаның ішінде келтірілгені абзал. 
Библиографиялық жазу түпнұсқа тілінде орындалады. 

Кітаптардың шығыс деректерінің жазылу тәртібі: автордың (авторлардың) тегі, аты-
жөнінің басқы әріптері, кітаптың аты, жарияланған орны, басылымы, шыққан жылы, беттер. 
Мысалы:Семенов В.В. Философия: итог тысячелетий. Философская психология. – Пущино: 
ПНЦ РАН, 2000. – Б. 60–65. 

Журнал, мерзімді басылымдардың шығыс деректерінің жазылу тәртібі: автордың 
(авторлардың) тегі, аты-жөнінің басқы әріптері, мақала атауы, журнал атауы, жылы, басы-
лым нөмірі, беттер. Мысалы: Голубков Е.П. Маркетинг как концепция рыночного управле-
ния // Маркетинг в России и за рубежом. – 2001. – № 1. – Б. 89–104. 

Жинақтардың шығыс деректерінің жазылу тәртібі: автордың (авторлардың) тегі, аты-
жөнінің басқы әріптері, мақала атауы, жинақ атауы, басылым жылы, беттер. Мысалы: Зимин 
А.И. Влияние состава топливных эмульсий на концентрацию оксидов азота и серы в 
выбросах промышленных котельных // Экологическая защита городов: тез. докл. науч.-техн. 
конф. – М.: Наука, 1996. – Б. 77–79. 

Электрондық ресурстардың шығыс деректерінің жазылу тәртібі: мақала атауы, автор 
туралы ақпарат, мақаланың шығу орны, мерзімі, сонымен қатар, ақпараттық тасымалдаушы, 
жүйелік талаптар, ғаламтор ресурстарын қолдану мүмкіндіктері (Художественная энцикло-
педия зарубежного классического искусства [Электронный ресурс]. – Электрон. текстовые, 
граф., зв. дан. и прикладная прогр. (546 Мб). – М.: Большая Рос. энцикл. [и др.], 1996. – 1 
электрон. опт. диск (CD-ROM) + рук. Пользователя (1 c.). – Систем. требования: ПК 486 или 
выше; 8 Мб ОЗУ; Windows 95 или новее; SVGA 32768 и более цв.; 640х480; 4х CD-ROM 
дисковод; 16 бит. зв. карта; мышь; Faulkner, A., Thomas, P. Проводимые пользователями 
исследования и доказательная медицина [Электронный ресурс] // Обзор современной пси-
хиатрии: электронный журнал. – 2002. – Вып. 16. – Режим доступа: http://www.psyobsor.org). 
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10. Кестелерді жасау. Әрбір кестенің реттік нөмірі мен атауы болуы шарт. Кесте 
нөмірі және атауы кестенің жоғары жағына орналастырылады. Көлбеу әріптермен жазылған 
«Кесте 1» («Таблица 1», «Table 1») сөзінен кейін сызықша қойылып, кесте атауы қалыпты 
әріптермен жазылады, туралануы – беттің ортасында, шрифт өлшемі – 11, кестедегі мәтіннің 
туралануы – беттің сол жағы. 

11. Графикалық материалдар «Microsoft Graph» немесе «Excel» бағдарламаларында 
орындалуы қажет және сканерден өткізілмеуі қажет.  

Графикалық бейнелер сурет немесе біртұтас объект ретінде берілуі тиіс. Графикалық 
объектілер беттің белгіленген жиектерінен аспай, бір беттен артық болмауы қажет.  

Әрбір объектінің нөмірі және атауы болуы керек. Объект нөмірі мен атауы объектіден 
төмен орналасуы қажет. Шрифт өлшемі – 11, мәтіннің орналасу қалпы – беттің сол жағы.  

12. Формулалардың берілуі. Математикалық формулаларды формулалар редакторы 
«Microsoft Equation» арқылы белгілеу қажет. Олар жақша ішінде оң жақтан нөмірленеді. 
Формулалар көп болған жағдайда әрбір бөлімнің формулаларын тәуелсіз нөмірлеу 
ұсынылады.  

13. Мақалаға міндетті түрде тіркелетін ақпараттар: 
– автор туралы ақпарат (үш тілде): тегі, аты, әкесінің аты, ғылыми атағы, ғылыми 

дәрежесі, қызметі, жұмыс орны (ЖОО, мекеме атауы, факультет, кафедра), жұмыс және ұялы 
телефон нөмірі; 

– ғылым кандидаты, докторы немесе PhD докторының мақалаға қатысты сын-пікірі 
(ғылыми дәрежесіз авторлар үшін). 

Редакция ұсынылған барлық материалдарға сын-пікір білдіруге міндетті емес және 
материалдары қабылданбаған авторлармен пікірталасқа түспейді. 

Авторлардың пікірлері редакцияның көзқарасымен сәйкес келе бермейді. 
Қолжазбаларға рецензия берілмейді және қайтарылмайды. Ұсынылған материалдардың 
дұрыстығына автор жауапты. Қайта басылған материалдарды журналға сүйеніп шығару 
міндетті. 
 
 
 
 

Мақалалардың қабылдануы және жариялануы бойынша 
сауалдар туындаған жағдайда мына мекен-жайға жүгініңіз: 

 
Қазақстан Республикасы, 110000, Қостанай қ., Байтұрсынов көш., 47 

ҚР БҒМ «Ахмет Байтұрсынұлы атындағы Қостанай өңірлік университеті» КЕАҚ 
БСН 200740006481, БЖК KCJBKZKX 

ЖСК KZ398562203108711441 «Банк Центр Кредит» АҚ 
 

Қазақстан Республикасы, 110000, Қостанай қ., Байтұрсынов көш., 47 
№007 каб. Тел.: 8-777-581-51-20 
Е-mail: vestnik.kru@ksu.edu.kz 
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ИНФОРМАЦИЯ ДЛЯ АВТОРОВ 
 

Журнал «ҚМПИ Жаршысы» публикует статьи об оригинальных и ранее не печатав-
шихся результатах исследований в области педагогических, социально-гуманитарных, 
физико-математических, технических, биологических, химико-технологических, экономи-
ческих наук, по экологии, международным научным связям и т.п.  

Решение о публикации принимается редакционной коллегией журнала после рецензи-
рования. Отклоненные статьи повторно редколлегией не рассматриваются.  

Статьи публикуются на казахском, русском, английском языках. 
Журнал выходит четыре раза в год (январь, апрель, июль, октябрь). 
Подписку на журнал можно оформить в любом почтовом отделении АО «Казпочта». 

Подписной индекс 74081. 
Работает профессиональный редакторский состав, все статьи проходят экспертную 

оценку и редактуру, а также проверяются на плагиат. Решение о публикации принимается 
редакционной коллегией журнала после рецензирования. 

Статьи распределяются согласно следующим разделам: 
• Образование; 
• Гуманитарные науки и искусство; 
• Естественные науки; 
• Инжиниринг и технологии; 
• Социальные науки 
Требования к статьям: 
Объём текста статьи должен быть от 15000 до 60000 знаков, включая пробелы и 

сноски (от 0,3 до 1,5 печатных листов, т.е. от 5 до 24 страниц). 
Технические требования к оформлению текста:  
Шрифт: Times New Roman, размер шрифта – 12, выравнивание текста – по ширине 

страницы. 
Поля: по 2 см со всех сторон. 
Междустрочный интервал: одинарный. 
Интервал между абзацами «Перед» – нет, «После» – нет. 
Отступ «Первой строки» – 1,25. 
Текст: одна колонка на странице. 
Первая (титульная) страница статьи должна содержать следующую информацию: 
1. Код УДК. Полужирный, положение по левому краю страницы. Присвоить УДК 

авторскому материалу можно здесь: http://teacode.com/online/udc/. 
2. Ф.И.О. автора. Полужирный курсив, положение на странице– по правому краю 

через строку после кода УДК. 
3. Сведения об авторе. Курсив, положение на странице – по правому краю: ученая 

степень, ученое звание, должность, место работы, город, страна. 
4. Заглавие. Прописные буквы, полужирный, положение по центру страницы. 
5. Аннотация к статье. Слово «Аннотация» (каз. «Түйін», англ. «Аbstract»), полу-

жирный, положение по центру страницы, через строку после заглавия. Аннотация оформля-
ется на языке статьи. Допускается замена аннотации на языке статьи на резюме на языке 
статьи. Текст аннотации: 500–800 знаков с пробелами, курсив, выравнивание по ширине 
страницы, отступы слева и справа – по 2 см, отступ «Первой строки» – 1,25.  

6. Резюме к статье. Оформляется на двух языках, отличных от языка статьи, с пере-
водом названия статьи. Текст резюме: курсивный, после списка литературы через интервал, 
500–800 знаков с пробелами, положение по ширине текста, отступ «Первой строки» – 1,25. 

7. Ключевые слова (от 5 до 8). Ключевые слова пишутся на трех языках, размещаются 
соответственно под «Аннотацией» и «Резюме». Фраза «Ключевые слова» (каз. «Кілт сөздер», 
англ. «Key words»): полужирный, отступы слева и справа – по 2 см, после фразы ставится 
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двоеточие. Сами ключевые слова указываются после фразы «Ключевые слова» в той же 
строке, через запятую. 

8. Основной текст делится на следующие разделы: 
1) Введение (каз – Кіріспе, англ. – Introduction). 
2) Материалы и методы (каз. – Материалдар мен әдістер, англ. – Materials and 

Methods). 
3) Результаты (каз. – Нәтижелер, англ. – Results). 
4) Обсуждение (каз. – Талқылау, англ. – Discussion). 
5) Выводы (каз. – Қорытынды, англ. – Сonclusions). 
6) Благодарности (каз. – Ризашылық білдіру, англ. – Аppreciation). 
Разделы 3 и 4 могут объединяться, раздел 6 – по необходимости.  
Разделы статьи должны быть пронумерованы, необходимо нумеровать арабскими 

цифрами без точки. Оформление заголовков разделов – шрифт Times New Roman, размер 
шрифта – 12, полужирный, положение по левому краю страницы. 

При выделении в тексте отдельных пунктов или списков следует использовать только 
арабские цифры. 

9. Список литературы (каз. – Әдебиеттер тізімі, англ. – References).Список литера-
туры приводится в конце статьи и озаглавливается «Список литературы» – шрифт Times New 
Roman, размер шрифта – 12, полужирный, отступ «Первой строки» − 1,25. 

Сведения об источниках следует располагать в порядке появления ссылок на источни-
ки в тексте, нумеровать арабскими цифрами без точки, размер шрифта – 11, отступ «Первой 
строки» −1,25 см. Ссылки на использованные источники следует приводить в квадратных 
скобках. Библиографическая запись выполняется на языке оригинала. 

Выходные данные книг обязательно включают: фамилию автора (авторов), инициалы, 
название, место издания, издательство, год издания, страницы. Например: Семенов В.В. 
Философия: итог тысячелетий. Философская психология. – Пущино: ПНЦ РАН, 2000. – С. 
60–65. 

Выходные данные статей из журналов и периодических изданий указываются в 
следующем порядке: фамилия автора (авторов), инициалы, название статьи, название журна-
ла, год, номер издания, страницы. Например: Голубков Е.П. Маркетинг как концепция ры-
ночного управления // Маркетинг в России и за рубежом. – 2001. – № 1. – С. 89–104. 

Выходные данные сборников указываются в следующем порядке: фамилия автора 
(авторов), инициалы, название статьи, название сборника, год издания, страницы. Например: 
Зимин А.И. Влияние состава топливных эмульсий на концентрацию оксидов азота и серы в 
выбросах промышленных котельных // Экологическая защита городов: тез. докл. науч.-техн. 
конф. – М.: Наука, 1996. – С. 77–79. 

Выходные данные электронных ресурсов содержат информацию об авторе, названии, 
дате и месте издания или публикации, также указывается информационный носитель, 
системные требования, режим доступа (к интернет-ресурсам) (Художественная энциклопе-
дия зарубежного классического искусства [Электронный ресурс]. – Электрон. текстовые, 
граф., зв. дан. и прикладная прогр. (546 Мб). – М.: Большая Рос. энцикл. [и др.], 1996. – 1 
электрон. опт. диск (CD-ROM) + рук. Пользователя (1 c.). – Систем. требования: ПК 486 или 
выше; 8 Мб ОЗУ; Windows 95 или новее; SVGA 32768 и более цв.; 640х480; 4х CD-ROM дис-
ковод; 16 бит. зв.карта; мышь; Faulkner, A., Thomas, P. Проводимые пользователями исследо-
вания и доказательная медицина [Электронный ресурс] // Обзор современной психиатрии: 
электронный журнал. – 2002. – Вып. 16. – Режим доступа: http://www.psyobsor.org). 

10. Оформление таблиц. Каждая таблица должна быть пронумерована и иметь 
заголовок. Номер таблицы и заголовок размещаются над таблицей. Номер оформляется как 
«Таблица 1» («Кесте 1», «Table 1»), стиль шрифта – курсивный. Заголовок таблицы 
размещается через тире, шрифт – Times New Roman, размер – 11, по центру страницы, стиль 

http://sozdik.kz/ru/dictionary/translate/kk/ru/%D1%82%D0%B0%D0%BB%D2%9B%D1%8B%D0%BB%D0%B0%D1%83/
http://www.psyobsor.org/
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шрифта – обычный. Положение текста в таблице по левому краю, шрифт – Times New 
Roman, размер – 11.  

11. Оформление графических материалов. Графические материалы должны быть 
подготовлены с помощью программ «Microsoft Graph» или «Excel» без использования 
сканирования. 

Графические объекты должны быть в виде рисунка или сгруппированных объектов. 
Графические объекты не должны выходить за пределы полей страницы и превышать 

одну страницу. 
Каждый объект должен быть пронумерован и иметь заголовок. Номер объекта и заго-

ловок размещаются под объектом. Номер оформляется как «Рисунок 1» («Сурет 1», «Рicture 
1»), шрифт – Times New Roman, курсив, размер – 11, положение текста на странице по 
центру. Далее следует название, шрифт – Times New Roman, размер – 11, стиль шрифта - 
обычный. 

12. Оформление формул. Математические формулы оформляются через редактор 
формул «Microsoft Equation». Их нумерация проставляется с правой стороны в скобках. При 
большом числе формул рекомендуется их независимая нумерация по каждому разделу. 

13. К статье обязательно прилагаются: 
– сведения об авторе (на трех языках): фамилия, имя, отчество, ученая степень, ученое 

звание, должность, место работы (название вуза, организации, факультет, кафедра), рабочий 
и мобильный телефоны; 

– рецензия кандидата или доктора наук, доктора PhD(для авторов без ученой степени). 
Редакция не несет обязательств по рецензированию всех поступающих материалов и 

не вступает в дискуссию с авторами отклоненных материалов. 
Мнение авторов не всегда отражает точку зрения редакции. За достоверность 

предоставленных материалов ответственность несет автор. При перепечатке материалов 
ссылка на журнал обязательна. 
 
 
 
 

По всем вопросам приема и публикации статей обращаться по адресу: 
 

Республика Казахстан, 110000, г. Костанай, ул. Байтурсынова, 47 
НАО «Костанайский региональный университет  

имени Ахмет Байтұрсынұлы» МОН РК 
БИН 200740006481, БИК KCJBKZKX 

ИИК KZ398562203108711441 в АО «Банк Центр Кредит» 
 

Республика Казахстан, 110000, г. Костанай, ул. Байтурсынова, 47 
№007 каб. Тел.: 8 (777) 581-51-20 

Е-mail: vestnik.kru@ksu.edu.kz 
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INFORMATION FOR AUTHORS 
 

The journal «KMPI Zharshysy» is responsible for publishing the articles with original 
content on the results of research in the fields of pedagogical, social-humanitarian, physical and 
mathematical, technical, biological, chemical-technological, economical sciences, and ecology, 
international scientific relationships and etc. which were not printed previously. 

The decision to publish an article is considered by the editorial board of the journal after 
peer review. Rejected articles are not considered again by the editorial board. 

Articles are published in Kazakh, Russian and English languages. 
The journal is published four times a year (January, April, July, October). 
A subscription to the journal can be obtained at any post office of JSC "Kazpost". 

Subscription index 74081. 
All submitted manuscripts undergo expert peer review, professional editing, and plagiarism 

screening. Final decisions regarding publication are made by the journal’s editorial board based on 
the results of peer review. 

Articles are published under the following sections: 
• Education 
• Humanities and the Arts 
• Natural Sciences 
• Engineering and Technology 
• Social Sciences 
Article requirements: 
The volume of the text of the article should be between 15,000 and 60,000 signs, including 

spaces and footnotes (from 0,3 to 1,5 printed page, i.e. 5-24 pages). 
Technical requirements for the decoration of the text:  
Font: Times New Roman, size – 12, alignment – width of the page. 
Field: on 2 cm from all directions. 
Line spacing: single. 
Spacing between paragraphs «Before» – no, «After» – no. 
Indentation of "The first line"– 1,25. 
Text: one column on the page. 
The first (titular) page of the article must include the following information: 
1. UDC code. Boldface, position on the left side of the page. Assign the UDC to copyright 

material can be available here: http://teacode.com/online/udc/. 
2. Full name of the author. Bold italic, position on the right edge of the page through the line 

after the UDC code. 
3. Information about authors. Font style – italic, position on the right edge of the page: 

academic degree, academic title, position, place of work, city, country. 
4. Title. Uppercase letters, bold, position – at the center of the page. 
5. Abstract to the article. The word «Аbstract» (kaz. «Түйін», rus. «Аннотация»), boldface, 

position – at the center of the page, in a line after the title. Abstract is made in the language of the 
article. It is possible to replace the abstract on the language of the article to the summary on the 
language of the article. Text of abstract: 500–800 signs including spaces, italics, position – the 
width of text, indents on the left and right – 2 cm, indentation of "the first line" – 1.25. 

6. Summary of the article. It is made out in two languages differ from the language of the 
article, with the translation of the title of the article. Text of summary: italic, after references, 500–
800 signs including spaces, alignment – the width of page, indentation of "the first line" – 1.25. 

7. Key words (from 5 to 8). Key words are written in three languages, are located 
accordingly under the «Abstract» and «Summary». The phrase «Key words» (kaz. «Кілт сөздер», 
rus. «Ключевые слова»): boldface, indents on the left and right – 2 cm, after the phrase there is a 
colon. Key words are written after the phrase "Key words" in the same line, separated by a comma. 

http://teacode.com/online/udc/
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8. Main text of the articleconsists of the following parts:  
1) Introduction (kaz. – Кіріспе, rus. – Введение). 
2) Materials and Methods (kaz. – Материалдар мен әдістер, rus. – Материалы и методы). 
3) Results (kaz. – Нәтижелер, rus. – Результаты). 
4) Discussion (kaz. – Талқылау, rus. – Обсуждение). 
5) Сonclusions (kaz. – Қорытынды, rus. – Выводы). 
6) Аppreciation (kaz. – Ризашылық білдіру, rus. – Благодарности). 
Parts 3 and 4 may be combined, part 6 – if it is necessary.  
Parts of the article should be numbered, Arabic numerals without a dot. Headings of parts –

font Times New Roman, size – 12, boldface, position on the left side of the page. 
While highlighting only Arabic numerals should be used in the text of selected items or lists. 
9. References (kaz. – Әдебиеттер тізімі, rus. – Список литературы). References should 

be listed at the end of the article and headlined as «References» –font Times New Roman, font size 
– 12, boldface, indent 1.25. 

Information about the sources should be arranged in order of appearance of references to 
sources in the text, and numbered in Arabic numerals without a dot, font size – 11, indent 1.25 cm. 
References to the sources used should be given in square brackets. Bibliographic record is made in 
language of the original source. 

Output data of books must include: surname of the author (authors), initials, name, place of 
publication, publisher, year of publication, number of pages. For example: Семенов, В.В. 
Философия: итог тысячелетий. Философская психология. – Пущино: ПНЦРАН, 2000. – P. 
60–65. 

Output data of articles from journals and periodicals must include: surname of the author 
(authors), initials, title of the article, title of the journal, year, number of publication, number of 
pages. For example: Голубков Е.П. Маркетинг как концепция рыночного управления // 
Маркетинг в России и зарубежом. – 2001. – № 1. – P. 89–104. 

Output data of collections is indicated in the following order: surname of the author 
(authors), initials, title of the article, title of the collection, year of publication, number of pages. For 
example: Зимин А.И. Влияние состава топливных эмульсий на концентрацию оксидов азота и 
серы в выбросах промышленных котельных // Экологическая защита городов: тез. докл. 
науч.-техн. конф. – М.: Наука, 1996. – P. 77–79. 

Output data of electronic resources provides information about the author, title, date and 
place of edition, or publication, also indicates the information carrier, system requirements, access 
mode (to the Internet resources) (Художественная энциклопедия зарубежного классического 
искусства [Электронный ресурс]. – Электрон. текстовые, граф., зв.дан. и прикладная прогр. 
(546 Мб). – М.: Большая Рос. энцикл. [и др.], 1996. – 1 электрон. опт. диск (CD-ROM) + рук. 
Пользователя (1 c.). – Систем. требования: ПК 486 или выше; 8 Мб ОЗУ; Windows 95 или 
новее; SVGA 32768 и более цв.; 640х480; 4х CD-ROM дисковод; 16 бит. зв.карта; мышь; 
Faulkner, A., Thomas, P. Проводимые пользователями исследования и доказательная меди-
цина [Электронный ресурс] // Обзор современной психиатрии: электронный журнал. – 2002. 
– Вып. 16. – Режим доступа: http://www.psyobsor.org). 

10. Design of tables. Each table should be numbered and titled. Table number and heading 
are placed above the table. Number is issued as «Table 1» («Кесте 1», «Таблица 1»), font style – 
italic. Table heading is placed by a dash, font – Times New Roman, size – 11, font style – regular, 
at the center of the page. The position of the text in the table – to the left, the font – Times New 
Roman, size – 11.  

11. Design of graphic materials. Graphic materials should be prepared by using the 
programs «Microsoft Graph» or «Excel» without scanning. 

Graphical objects should be presented as a picture or grouped objects. 
Graphical objects should not extend beyond the page margins, and have no more than one 

page. 

http://sozdik.kz/ru/dictionary/translate/kk/ru/%D1%82%D0%B0%D0%BB%D2%9B%D1%8B%D0%BB%D0%B0%D1%83/
http://www.psyobsor.org/
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Each object must be numbered and titled. Number of the object and title are placed under the 
object. Number is presented as «Рicture 1» («Сурет 1», «Рисунок 1»), the font – Times New 
Roman, italic, size – 11, position of the text–at the center of the page. Then, the title – the font – 
Times New Roman, size – 11, font style – regular. 

12. Design of formulas. Mathematical formulas are made through the «Microsoft Equation» 
formula editor. The numbering is affixed to the right in brackets. If there is a large number of 
formulas it will be recommended their independent numbering for each section. 

13. The article must have: 
- information about the author: surname,name, patronymic, academic degree,academic title, 

position, place of work (name of institution, organization, faculty, department), office and mobile 
phone numbers; 

- review of the candidate or doctor of sciences, PhD doctors (for authors without scientific 
degree). 

Editors are not liable for reviewing all incoming materials and do not enter into a 
discussion with the authors of rejected materials. 

The views expressed by the authors do not necessarily reflect those of the editorial board. 
The author(s) shall responsible for the accuracy of the submitted materials. Reprinting of materials 
is permitted only with appropriate reference to the journal. 
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